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“THE LOVE OF HIS NATIVE COUNTRY AND THE CONTEMPT TO
OPPRESSORS...”: NATIONALIZATION OF THE OLD RUSSIAN PAST AND
THE CONSTRUCTION OF UKRAINE’S IMAGE IN THE EARLY ROMANTIC
LITERATURE

Vasilyeva Tatyana A. Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
tatiana_w_1988@mail.ru

Imagology and Comparative Studies, 2016, 1(5), pp. 5–29. DOI: 10.17223/24099554/5/1.
Keywords: Ancient Russia, Ukraine, imagology, historical imaginary, historiography,

artistic and historical genres, early Russian romanticism.

The article analyzes the historical concepts of South Russian ancient history in the
early romantic literature of the 1810–1820-s in terms of their evolution, which, on the one
hand, reflects the transition from autonomism to regionalism in historiography, and, on the
other, the ideological rethinking of Ancient Russian images and plots in the belles-lettres.
The first part of the article is based on works by D.N. Bantysh-Kamensky, A.I. Martos,
M.F. Berlin, Z. Dolenga-Khodakovsky and focused on the history of Little Russia viewed
within the traditional Imperial scheme, or Imperial grand narrative of N.M. Karamzin. Its
logic is based on the stable successive autocracy under which South Russia was becoming
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more engaged in feuds since the 12th – 13th centuries, while Northern Russia was growing
more consolidated due to the strong unity of the princely dynasty. By the time of the Mon-
gol invasion, the Kievan lands, having no state principle, dropped out of history to return
only in the 17th century when they joined the Moscow Tsardom succeeded by the Russian
Empire. In this scheme, the cultural differences between Great and Little Russians are re-
moved due to their common origin, which allows considering Ukraine the cradle of the
“Russianness”. Sharing Karamzin’s concepts, Little Russian historians of the new wave
sought to fill the “gaps” and include the events of the 14th – mid-17th centuries in the im-
perial past.

On the other hand, the emerging national mentality, as reflected in the historiography,
focused on the system of distinctions between “us” and “them”, making imperial authors
more sensitive to the cultural boundaries. While the 1770–1790-s literature about Ancient
Russia remained within mythological paradigm and was of little sensitivity to the national
colour, the upcoming romantic era demanded greater historical and cultural certainty and
closer ties to the time and place. As a result, mythologization with its genre patterns of “he-
roic” tales, comic operas, heroic stories or poems were significantly pushed back by the
ideological problems within historical stories, Dumas and poems. In “The Slavonic Nights”
by V.T. Narezhny, “Dumas” by K.F. Rileyev as well as in stories and poems by A.A. Bes-
tuzhev, the past of Little Russia was connected with a set of special motifs: ethnic hetero-
geneity, a complex process of land collection in the Empire, the struggle against foreign
enemies, republican freedom opposed to tyranny, strife and separatism. Such artistic na-
tionalization of the past perfectly fit itself in the imperial grand narrative scheme with its
integrated vision of outskirts. However, it nourished the Little Russian regional identity,
implicitly outlining the future national and cultural distinctions.
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The article analyses the image of the Orient that developed in Fyodor Dostoevsky’s
creative mind in 1854–1856, when he was discharged from prison in Omsk and settled in
Semipalatinsk, the Muslim frontier of the Russian Empire. Dostoevsky’s Russian oriental-
ism can be described as a complex multidimensional phenomenon represented in the most
of large and small genres of his prose, sketches and notes, journalism, epistolary heritage,
and in his few poetic works. The writer’s orientalism sheds light on the evolution of his
creative method that combines journalistic, autobiographical, philosophical and psycho-
logical elements.

Dostoevsky assumed that his epilepsy that developed in the Muslim Asia was deeply
symbolic. He perceived it through religious and mythological categories: due to Pushkin
and A. de Kazimirski, the translator of the Quran, Dostoevsky perceived Mahomet as the
great poet-epileptic, thus creating the image of the Orient that combined cultural codes
with his personal life-long anxieties and fears.

The description of the Orient as a category of Dostoevsky’s creative mind requires fo-
cusing on the orientalist scale of civilization developed by the colonial discourse of West-
ern Europe and Russia in the 18th – 19th centuries, with the developed West and the bar-
baric Orient as its end points.

The 1854–1856-s was a crucial period in Dostoevsky’s life and work. It was when he
formed the basic principles of the ambivalent correlation between the sacred, infernal, bar-
barous and civilized in the discourse of Orientalism. His movement in the Oriental space
coincides with the civilizational clash between Russia, the West and the Muslim world dur-
ing the Crimean (Eastern) war. In the nineteenth century Russian Orientalism rapidly
evolved and most strongly influenced the literary process in the time of Russian-European
conflicts about the Orient.

The research is based on the letter from Fyodor Dostoevsky to his brother of January
30 – February 22, 1854, and his poems that are thematically related to the Crimean war:
“On European events in 1854” (1854), “On the first of July, 1855” (1855) and “On the
coronation and conclusion of peace” (1856).
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The article raises the question of “Western Slavs” in “A Writer’s Diary” (1877) by
F.M. Dostoevsky. The Russo-Turkish war of 1877–1878 is perceived by the writer primar-
ily as a war against Europe, and the “Eastern Question” is defined as a much more mean-
ingful and relevant “Slavic Question”. The author analyses a number of episodes from “A
Writer’s  diary”  where  F.M.  Dostoevsky  emphasises  the  internal  strife  between  the  Slavs,
citing “The Songs of the Western Slavs” by A.S. Pushkin. The author of the article draws
attention to Pushkin’s poem “He lived among us . . .”, dedicated to A. Mickiewicz and ex-
plains the connection of the theme discussed with F.M. Dostoevsky’s historiosophical con-
cept of Russia’s unifying role in the Eastern Christian world. She also raises of whether it
is possible to apply the postcolonial methodologies to the study of the writer’s work.
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“DEFENDERS OF BROTHER SLAVS” AND THE CONTROVERSY ABOUT
THEM IN L.N. TOLSTOY’S ANNA KARENINA AND F.M. DOSTOEVSKY’S
A WRITER’S DIARY

Kazakov Alexey A. Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
akaz75@mail.ru
Imagology and Comparative Studies, 2016, 1(5), pp.52–63. DOI: 10.17223/24099554/5/4

Keywords: L.N. Tolstoy, F.M. Dostoevsky, the wars of Balkan liberation, volunteer-
ism, defender of brother Slavs, Anna Karenina, A Writer’s Diary, postcolonial studies.

Volunteering movement in support of the liberation war of the Balkan peoples against
the Ottoman Empire was an important phenomenon of the national identity and trans-
Slavic cooperation in the 1870-s. In Anna Karenina, L.N. Tolstoy is rather skeptical about
this movement, while Dostoevsky, who sees this support as something that raises the soul,
Tolstoy and his characters for their position. This is essential for understanding the views
of  the  great  Russian  writers  as  well  as  for  describing  the  processes  of  the  national  and
common Slavic identity of the period.
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Tolstoy’s characters argue about whether volunteerism is a real expression of the peo-
ple’s hopes and whose potential interests it expresses. Tolstoy and his hero refuse to accept
the dominant ideological interpretation: they assume that behind the facade there should be
another truth hidden. The writer makes a specific deconstruction which is to some extent
corresponds the principles of post-colonial studies, which took shape in the late 20th cen-
tury.

Dostoevsky offers a literal interpretation of the publicly declared high ideological
sense of what is happening and blames those who deny the very possibility of noble inten-
tions in politics. Both the writer connect their literary, if not life, mission with deep spiri-
tual processes of the national life, so the problem of the adequate model matters much for
them.

Since the days of the naturalist school, Dostoevsky has been struggling with the model
of the truth as an explication of the hidden motive and revelation of the secret seamy side.
In the episode about the movement in support of the Balkan Slavs he tries to build a model
of a more complex and multi-dimensional truth (regardless of whether he is right or wrong
in his assessment of this particular episode of the ideological history).

Tolstoy generally permits the applicability of skeptical deconstruction to the majority
of modern life phenomena. However, he holds the possibility of a truly high sense of spiri-
tual life, of a miracle, like World War I (as we see it in his War and Peace). It is only nec-
essary to distinguish the genuine from the huge number of fakes and simulations. Tolstoy
searches for the genuine in the same area of implicit and profound that is hidden from both
the naive victims of manipulation, who take the ideological façade of reality for the truth,
and from the skeptics, who choose the total deconstruction.
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http://www.liberty.ru/Themes/Testikuly-politicheskoj-melanholii
mailto:lyus1:@gmail.com


. 80

of values culture has a structure similar to the structure of the text. Peter challenged Russia,
and it responded to him with the phenomenon of Pushkin (A. Herzen). V.N. Toporov with
his concept of the Petersburg text threw a methodological challenge to modern Russia, and
it replied with a textual revolution in the Humanities. A call was declared to the exclusivity
of this concept, its “intolerance” to other spaces. The answer was in the triumph of the
revolution in “an active, deformable space” with the “local ethics” expressed in the wide-
spread and purposeful and spontaneous establishment of a variety of local “cultural texts”
of different level and scale: following the Petersburg text came that of Moscow, Kiev, Si-
beria, Altai, Ural, Volga, Saratov, Samara, Caucasus, Vyatka, Yelets, Murom, North, and
then of Paris, London, Berlin. As a rule, all the material accumulated here is not a superfi-
cial imitation, as it may seem at first glance, but the answer of the Russian environment,
with all its features and all the pre-existing complex humanitarian knowledge to the under-
lying needs of the national semiosis. At the same time, the establishment of local culture
texts often finds, using E. Husserl’s expression of fundamental methodological naivety
which differs from ordinary naivety, what the “naivety of a higher rank” is (which, in par-
ticular, manifests itself in mixing thematic and textual aspects in the process of problemati-
zation of the subject of the study). The major communication rhythm in the formation of
the local text is subordinate to the scheme “Call-and-Response” not only between civiliza-
tions, but within the civilized mechanism. If in St. Petersburg at the call of Peter I Russian
literature answered with the phenomenon of Pushkin, in Vienna the role of the defendant in
such a challenge belonged to Gogol, whose stay in Vienna was quite dramatic, ending in
the so-called “Viennese crisis”. The Petersburg text came to Vienna in the bronze horse-
man, and in the image of the Nose. The article shows how Vienna had an indirect influence
on Russian literature in the nineteenth century through the Biedermeier style, and in the
twentieth and twenty-first centuries via Vienna actionism.
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The article compares Goethe’s and Gogol’s visits to Rome in the 1780s and
1830s: their vision of the city and the influence of the Eternal city on their lives and
works.

Goethe’s and Gogol’s stays in Rome demonstrates amazing analogies in terms
of their biographies: they had common friends. From the very beginning of their
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visits to Rome Goethe and Gogol frequented the same artistic circles. Due to the
beauty of nature and the abundance of art around, they both felt a great passion for
drawing and art.

Goethe demonstrated the love of antiquities and majestic Renaissance, while
Gogol, whose taste was influenced by the Baroque tradition of his native culture,
had a purely Baroque sense of beauty and was attracted by a modern Rome that had
evolved into a work of art during the Renaissance and Baroque. Goethe’s Roman
happiness had an overtly sensual tone, which was completely alien to Gogol. Gogol
eventually fell out of love with the Eternal City, having descended from enthusiasm
to indifference,  while Goethe left  the city on top of the world and was grateful  for the
“second birth” he had experienced there.

In Rome, both writers experienced rushes of inspiration. The life they lived in Rome
saved them from secular vanity, with nothing hampering their creative inspiration. Both
great writers had similar tastes and even weaknesses. They liked the same art masterpieces,
same places, not only well-known, but lone and secluded, as was, for example, was Aqua
Achetoza, a remote nook on the bank of the Tiber. Their second meeting with Rome turned
out to be more important for both of them, regarding their perception and understanding of
the city, its art, personal spiritual evolution and existential categories.

Their depth aesthetic, existential and creative experiences distinguish them from the
most of other travellers: Goethe and Gogol were not only “writers in Rome”, they were in-
terpreters of its aesthetics. They were the “writers of Rome”, as they succeeded in creating
their unique images of the Eternal City. Gogol’s image of Rome is more daring and origi-
nal than Goethe’s, as Gogol managed to overcome the popular love of antiquities and mas-
terpieces of the Renaissance: Gogol shows a deep intuitive understanding of the aesthetic
and urban significance of the Roman Baroque.

In terms of interweaving motifs and associations in the literary genre of arabesque, the
author emphasises the facts that Gogol was familiar with Goethe’s Italian Journey.
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In V.A. Zhukovsky’s corpus of German self-translations one can trace some regulari-
ties and the creative evolution of their author. Firstly, almost in all blocks of the self-
translation heritage created for Grand Duchess Aleksandra Fedorovna, for Goethe, his fol-
lowers and contemporaries, as well as for a broad circle of German readers and “few” Rus-
sian-speaking friends abroad and in Russia, two sides connect in the self-positioning of the
author: the poet allies with the court, the tutor of the royal family, and reflects on the fates
of the Motherland and the West. Zhukovsky’s transition from Russian to German is not
connected with a fundamental change of his subjectification manner but seems a predict-
able step on the way of approaching the German world.

Secondly, like in the Russian-speaking heritage, in self-translations poetic texts and
prose that appeared in the last years of Zhukovsky’s creative work are separated. Chrono-
logically poetic self-translations discovered for the moment begin and conclude with ex-
periences in the genre of the ballad — from “Svetlana” and “Aeolian Harp” in 1818 to
“Prisoner” in 1852 — and show the basis of Zhukovsky’s creative life as well as reveal his
creative credo. Published poems, particularly the collection Easter Gift, are the result of a
conscious representative selection of poetic heritage pieces with a clear orientation on the
final self-positioning. A different way of subjectification is typical for the last edition com-
piled by J. Kerner which included only “The Tale of Ivan Tsarevich and the Grey Wolf”.
The tale had to be perceived as a full  statement addressed to the German reader who was
interested in the experience of other nation’s literature traditions. Zhukovsky’s self-
translated prose has an epic character, at that substantial questions about faith, world and
man develop through the actual historical-cultural context and receive a corresponding re-
sponse from contemporaries.

The female image becomes central in Zhukovsky’s German poetry both in artistic
embodiment and actual realization in the biographic context. The images of Svetlana and
Minvana evolve in greatly theological images of the Angel and Madonna; and the majority
of addressees are the dearest students and foster children of the poet — Masha’s sister A.A.
Protasova-Voeykova, Grand Duchess Alexandra Feodorovna, Countess Samoylova’s niece
O. Bobrinskaya, the wife of E. von Reutern, Grand Duchess Alexandra Nikolaevna. This
leads to the conclusion of a special status or a special functional-semantic field of German
language usage in Zhukovsky’s poetic communication which is able to express appropri-
ately the significant religious-philosophic concepts of his spiritual Romanticism and “eso-
teric love” as a model of creative life.
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,
,  

, ,
» [1] («

-
, , ,

. ,
, , -

, 
; 

»1). , 
 « » « -

, » [2. . 1062].
» («  / á » [3. . 14]) -

:
-

(Tityos). , 
, , 

, , 
, -
 « » -

, -
: 

 / . , 
. ,  4-  3-

-
, :

Iniecta monstris Terra dolet suis
maeretque partus fulmine luridum
missos ad Orcum; nec peredit
impositam celer ignis Aetnen,

incontinentis nec Tityi iecur
reliquit ales, nequitiae additus [4]

, :
, , 

1 .
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, –
,

, , ).

,  – 
 ( ), , -

, 
. -

 ( , « »). -
 « », , -

 « -
»  ( )  « » ( ): «…

. 
…» [5. . 13].

, , 
, -

[6. C. 18–19];  « », « », « ».  
 125- -

 « »  «iecur» -
 «ignis», « »: «…iecur, nomen habet, eo quod ignis ibi

habeat sedem, qui in cerebro subvolat» [7. . 63]. 
 « »,

: « » – 
 ( .  « »,  « nk » « », -

 « » « »),  «
», , ,  – « ».

, « » « » .
,  – 

, , -
, . ,  13-
 1- -

, 
» :

Cum tu, Lydia, Telephi
cervicem roseam, cerea Telephi
laudas bracchia, vae, meum
fervens difficili bile tumet iecur.
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tune nec mens mihi, nec color
certa sede manet, umor et in genas
furtirn labitur arguens,
quam lentis penitus macerer ignibus.
uror… [8. . 15]

(« , , , 
, ! 

. , ,
,  ,  

. …»)

 25-  « » /  « » -
… »:

cum tibi flagrans amor et libido,
quae solet matres furiare equorum,
saeviet circa iecur ulcerosum [8. . 25].

 1-  4- : «Si tor-
rere iecur quaeris idoneum…» [9. . 264] (« ,

…»; «torreo» – « , -
»). -

:  13-  « » 
, , :

«…  («… , -
») [10. . 48].

. 
, 

,  («siccum» – « »;
«iecur» – « »; «ardeat» – « , »; «ira» – « , -

»):

quid referam quanta siccum iecur ardeat ira,
cum populum gregibus comitum premit hic spoliator [11. . 74].

 « » 
» (« »).  9-  « » 

, : «Male sal-
sus // Ridens dissimulare: meum jecur urere bilis» (« , -

, :  ») [12. C. 893].
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, -
,  « », ,

, , , , 
», « » (« », « -

»). , , 
, -

: «The word “liver” in Ara-
bic (kabed) is used very much in poetry to express love» [16. C. 57]; «From
the earliest surviving material onwards, the liver (kabid) is treated as the seat
of the emotions» [17. C. 207]; «…well-known distinctive usages in Ara-
bic (the use of "palm" for "hand", "string" for "lute", "wrist" for "arm" and
"ribs", "breast" or "liver" for "heart")» [18. P. 35]. , « -

» .
-

, , 
, «cor ardens», 

. , , , -
. 

, . ,  LXXXII
.  «Totenkränze. Kanzone» (1828):

Prometheus Bild scheint vor dem Blick zu brennen,
Doch seltsam wechselnd, feh' ich's sich verwirren!
Bist du Prometheus, der die Wunden fühlet,
Bist du der Geier, der sein Herz durchwühlet? [19. C. 82].

. , -
 « » (1830),  « , »  « »:

, ,
,

 –
, ,

, ?.. [20. . 271].

: « , ,
, , -

…» [21. . 315].

,  ( ), -
. , -
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, , 
: «to be good-spleened» ( , eúsplankhnos) -

 «to be good-hearted or compassionate». -
 XVIII . -

. -
, : «spleen 1:

. ; 2: ; ; to vent one's spleen upon smb.
.; 3: . , » [22. . 1192].

, 
 ( , -

, )  « -
»  « »,    « -

»  («candida bilis»), , 
 « »: «Humorem igitur hic intelligimus melan-

cholicum, quae naturalis et candida bilis vocatur; haec enim, quando ac-
cenditur atque ardet, furorem concitat ad scientiam» (Heinrich Cornelius
Agrippa von Nettesheim. «De occulta philosophia: libri I. 1531») ( .

: [23. . 401]).
-

 ( . «rate»)  ( . «fi-
gado») ,  « »:

, ne pas se fouler la rate («
», : « »)

se dilater la rate (« », : «
»), désopiler la rate; desopilar o fígado (« » –

 / »); dilater/épanouir la rate –
»  « »; alegrarse a uno la/s pa-

jarilla – « »  « ».
«Spleen» , -

, . 
(Matthew Green, 1696–1737),  «The Spleen», 

. , 
-

, , 
,  « » -

.  (  – ,
) .

» -
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  -
 « » / .

-
, 
.  «Spleen et Idéal» (1857), «Le

Spleen de Paris» (1869). ,  « -
» , -

 «spleen». , -
: «…his irritable spleen at every cross of his humour» [24. . 67];

«…and hence many of his effusions of spleen» [24. . 33]; «Gloom,
spleen, misanthropy…» [24. . 51]; «Misanthropy, spleen, and bitter-
ness…» [24. . 63]. «Spleen» -

.
-

 («Weary of love, of life, devoured with
spleen…» [25. . 7]), -

. -
.  ,   « -

», , 
 «Ars poetica» – «Hints from Horace» – -

: «Satiric rhyme
first sprang from selfish spleen. // Doubt – see Dryden, Pope, St. Patrick’s
Dean» [25. . 26] («  – .
//  – , , 

. ». . . – .).
, -

 ( . «Prometheus», 1818), ,
, , 

, , 
, . ,  2-

 (  CCXV)  « » (1819) -
, -

:

The liver is the lazaret of bile,
But very rarely executes its function,
For the first passion stays there such a while,
That all the rest creep in and form a junction,
Like knots of vipers on a dunghill's soil
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Rage, fear, hate, jealousy, revenge, compunction
So that all mischiefs spring up from this entrail,
Like Earthquakes from the hidden fire called « entral» [25. . 639].

 ( XIII) -
:

Yet't is a painful feeling, and unwilling,
For surely if we always could perceive
In the same object graces quite as killing
As when she rose upon us like an Eve,
Twould save us many a heartach, many a shilling,
(For we must get them anyhow, or grieve,)
Whereas if one sole lady pleased forever,
How pleasant for the heart, as well as liver [25. . 639].

 « -
» (  LIII 4- )  « » 
:

Unless when qualified with thee, Cogniac!
Sweet Naiad of the Phlegethontlc rill!
Ah ! why the liver wilt thou thus attack,
And make, like other nymphs, thy lovers ill ?
I would take refuge in weak punch, but rack [25. . 784].

 – -
-

, : «No, I never // Saw a man grown so
yellow ! How s your liver?» [25. . 153]; «My liver s coming up // I shall
not survive the racket» [25. . 543]; «I translate // For the great benefit of
those who know // What indigestion is – that inward fade // Which makes
all Styx through one small liver flow» [25. . 698]. 

 «poètes maudits» -
, , .

, 
. -

 ( -
 [26]). « » 

-
: «

, // !» [27. . 185].
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-
: «  // 

» (« », 1924) [28. . 234]; « , , 
, // » [29. . 396].

 « » 
»  « » -

. 
»,  « » / , ,  – . 

: « , ? <…> -
, ; , -
; <…> , , 

,  <…> 
 <…>» [21. . 566]; « – -

: : » [21.
. 537]; « <…> -

 <…> . , -
» [21. . 556]; .  – -

» [21. . 542]. « »   -
,  « », 

, -
,  6  « » . ,

 « » :
, -

. 
, :

«<…> , 
-

 « » » [30].
 (1852)

,
:

,
, ;

<...>
,

,

 [31. . 183].
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, , -
. 

 (« …», 1872). -
,

 « » 
:
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,

, 
.

,
, ,

 – ,
.

<…>
,

 –  [32].

,  « »
 « »  – -

 XIX . -
. 

-
: « ... . H -

. , . <…> H , -
. , , . H ,

. , , , 
;  ,  

 " " , ;
, -

.  H ,  ,  
. , !» [33.

. 452–453]. « »  – -
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, , 
…» [33. . 453]; « -

. <…> , -
…» [33. . 479]; « , -

, » [33.
. 489]; « » [33. . 517].

 « » (1863), 
 «

» (1864), 
 – 

: «
? , , -

, , 
, , ,

, , , , 
. <…> 

: 
, , -

.  -
, ... « , , 

,     -
, – , – !» -

» [33. . 389–390]. 
» -

 « » .
-

, , 
-

 «
» (1860), . 

: « , 
, 

, 
-

» [34. . 323];
, , ,

, , -
, 

, -
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» [34. . 322]. -
, -

 « », « -
» : , , 

, . , ,
!  , ,  

!.. , !
,  ,  !»  [35.  .  6.

. 321]; « , 
; ;

, , -
... , , -

?» [35. . 7. . 394].
,  « » -

 « » . 
, -

 – « ».
-

: « -
, , 

. , 
, , -

, , 
, -

, » [35. . 5. . 29];
, , 

, -
, » [35. . 5.

. 29]; « , 
, ; , 
, , , , 

» [35. . 5. . 41]1; « , -
, , , , 

,  
. .  

, »
[35. . 5. . 107]; « , 

1 .
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, . -
; » [35.

. 5. . 389].  « » 
.

 « » -
 « » , 

:  «  .  .  
, -

...» [35. . 5. . 112].
, , , -

, -
, , 

, -
: «  – -

 – , – . 
, , !» [36. . 196]. 

-« » 
 (  – ):

,
,

,
,

;
 –

? [37. . 328].

-
, -

.
 – 

, -
, , 

 ( , .). -
, , -

.  « . -
» (1844):
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Der böse schmutzige Betthimmelquast!
Ich fand ihn gleichfalls wieder,
Doch sah er jetzt wie ein Geier aus,
Mit Krallen und schwarzem Gesieder.
Er glich dem bekannten Adler jetzt,
Und hielt meinen Leib umklammert;
Er fraß mir die Leber aus der Brust,
Ich habe gestohnt und gejammert [38. C. 46].

, -
 «dem preußischen Adler»  «dem bekannten Adler». .

, -
, 

, – . -
, . , . . 

, , 

, -
:

. 
, 

, ...
<…>

, 

,  [39. C. 109].

 – ,
,

 – , ,  –
,  –

, , :
, ,

, –
 [40. . 57].

 – -
, -

:
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,  [41. . 801–802].
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 [42. . 12].
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.
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 – ,
,  – .

 – ,  –  [43. . 56].



. 144

. , -
, -

: « , , 
, . ,

, , -
: 

 – , -
, , , , -
, -

, ,  ( , 
, – ), – 

» [44. . 352]. -
-

 « », , -
, .

 1990–2000- . 
, -

:

, , 

: 

 [45].



145

, ,
.

 – ,
 – .

<…>
,

 [46. C. 41].

-
,  ( -

, , 
, , -

) -
:

,
 « »,
,

.

.

.

,
,

,
, , .

(« ») [46. . 235].

, -
 « »  (« », 2008) 

 ( , , 
 /  / ). -
 « » 

. -
 – -



. 146

 « » – , , ,
. 

, :

:
»?

 –
, , ,

.

.

:
».

.
<…>

, 
, ,–

.
<…>

 – 

.

 –
.

, , .



147

.
, .

<…>

 –

.

:

.

, ,

.

?
, ?

 " "
.

?

, ,
, –

.

[46. . 386–392].

-
, .

, -

. 
. , 



. 148

, -
 – 

 « », -
, -

, , 
 « ».

1. Platon. Timée // Oeuvres de Platon. T. 12 [ ]. URL:
http://remacle.org/bloodwolf/philosophes/platon/cousin/timeegr.htm#71e ( -

: 10.10.2015).
2. . .  5- . 1899 . .: -

. , 1991.
3. Hamilton R. Hesiod's  Theogony.  Michigan:  Thomas  Library,  Bryn  Mawr  College,

1990. 64 p.
4. Garrison D.H. Horace: Epodes and Odes. Oklahoma: University of Oklahoma Press,

1998. 396 p.
5. Hercher R. Apollodori Bibliotheca. Berolini: Weidmann, 1874. 148 p.
6. . : 

 // . 2014.  2. . 17–34.
7. Isidor de Sevilla. Etimologii XI-XII. Bucure ti: Editura POLIROM, 2014. 215 p.
8. Horace. Odes I. Cambridge: Cambridge University Press, 2013. 144 p.
9. Horace. The Works of Horace. Oxford: Clarendon Press, 1874. Vol. 1. 428 p.
10. Theocritus, Bion (Smyrnaeus.), Moschus (Syracusanus.). Weigel, 1817. 148 .
11. Miller P.A. Latin Verse Satire. London; New York:  Psychology Press, 2005. 424 p.
13. Quinti Horatii Flacci. Opera omnia. Londini, 1825. Vol. 2.
14. .  [ ].

URL: http://dicipedia.com/dic-gr-ru-old-term-29022.htm ( :10.10.2015).
15. . . .; :

: , 1992. 465 .
16. Clouston W.A. Arabian Poetry for English Readers. Oxford: M'Laren, 1881. 472 .
17. Jones A. Early Arabic Poetry: Select Poems. Ithaca: Ithaca Press, 2011. 566 .
18. Jayyusi S.Kh. Trends and movements in modern Arabic poetry. Leiden: E.J. Brill,

1977. Vol. 1. 877 p.
19. Zedlitz J.-Ch.F. von. Todtenkränze. Kanzone. Wallishausser, Wien, 1828. 113 p.
20. . :  2 . .: , 1980. . 1. 385 .
21. . :  2 . .: , 1990. . 2.
22. . . : ,

2007. 1536 .
23. Gambino Longo S. Le mythe de la folie de Lucrèce des biographies humanists aux

théories  de  l inspiration // Acta Conventus Neo-Latini Upsaliensis: Proceedings of the
Fourteenth International Congress of Neo-Latin Studies (Uppsala 2009). Vol. 1. Leiden;
Boston: BRILL, 2012. 1276 p.

24. Brydges E. An Impartial Portrait of Lord Byron, as a poet and a man. Paris: A. &
W. Galignani, 1825. 74 .

http://remacle.org/bloodwolf/philosophes/platon/cousin/timeegr.htm%2371e
http://dicipedia.com/dic-gr-ru-old-term-29022.htm


149

25. Byron G. Complete Works of Lord Byron, Including the Suppressed Poems. Paris:
Published by Garnier, Palais-Royal, 1839. 724 p.

26. .  // . .,
1941. . 43-44. . 673–744.

27. . :  2 . .: , 1988. . 1.
28. . . .: , 2005. 800 .
29. . :  2 . .: . ., 1975. . 1:

. 512 .
30. .  // . URL:

http://saltykov-schedrin.lit-info.ru/saltykov-schedrin/articles/pisarev-cvety-nevinnogo-
yumora.html ( : 10.10.2015).

31. . :  15 . .: , 1981. . 1. -
. 720 .
32. . … // . URL:

http://ouc.ru/polonskiy/blazhen-ozloblenii.html ( : 10.10.2015).
33. . :  15 . .: , 1989. . 4.
34. .  // . .:  30 . ., 1958. . 14:

 « »  1859–1860 . . 317–328.
35. . :  15 . .: , 1988–1996.
36. . :  2 . .: . ., 1982. . 2. 558 .
37. . . .: . ., 1979. 430 .
38. Heinrich Heine's Sämmtliche Werke. Philadelphia: Verlag von Iohn Weit, 1856. . 4.
39. . :  1962–1989. .: . ., 1990.

527 .
40. . . .: , 1998. 80 .
41. . . .: , 2006. 870 .
42. . . .: : , 2001.

144 .
43. . . .: , 1995. 80 .
44. .  / . . . ., 2000. 702 .
45. .  [ ]. URL:

http://roboteka.org/archives/284 ( : 10.10.2015).
46. . Götterdämmerung: . .:  «

», 2010. 608 .

ON THE MYTHOPOETICS OF THE LIVER IN EUROPEAN AND RUSSIAN
LITERATURE

Maroshi Valery V. Novosibirsk State Pedagogical University (Novosibirsk, Russian
Federation). E-mail: maroshi@mail.ru.
Imagology and Comparative Studies, 2016, 1(5), pp. 128–152. DOI: 10.17223/24099554/5/8

Keywords: mythopoetics, mythological somatic, liver motive, melancholy, spleen,
“bilious” character, the plot of Prometheus.

The author makes an overview of the mythopoetic semantics of the liver motive in the
evolution of literature from ancient to modern times. In ancient philosophy the liver be-
came an intermediary between the intellectual and “animal” side of man – the mind and the
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stomach, the main repository of sensuality and affects, the preferred source of prophetic
dreams and omens. The mythopoetics of the liver included motives of fire and a connection
with the plot of Prometheus. Ancient love poetry where the liver is a place of strong emo-
tions (Horace) and satire that verbalized the anger of the author (Juvenal) stably localize
these “fire” affects in the liver. The closest analogue of the liver is the spleen, the source of
black bile and the corresponding mood. In modern European medicine and literature it is
reflected in the representation of the melancholic type of character and spleen as a type of
emotional state that gained popularity thanks to the works of Byron, who reunited the Pro-
methean semantics with the Juvenal bile.

Such a complex of motifs was widely represented in the Russian literature of the clas-
sical period. It determined the type of the “bilious” character of M. Lermontov (poems-
invectives, “medical” discourse of A Hero of Our Time), became the source of the poetic
formula of the “embittered” poet of N. Nekrasov and Ya. Polonsky, was a part of the theo-
machy complex of F. Dostoevsky’s characters (Notes from the Underground, Crime and
Punishment). The latter, in turn, followed A. Herzen’s motivation from “Superfluous Men
and Bilious People” (1860) directed against N. Dobrolyubov and his entourage. In litera-
ture of the 20th and 21st centuries, the main aspect of the liver mythopoetics was the story
of Prometheus, a poet who fell under the persecution of critics (N. Aseev on V. Ma-
yakovsky) or state (J. Brodsky, M. Eremin, V. Krivulin, V. Sosnora). The Promethean mo-
tives  are  also  seen  in  the  process  of  the  role  self-identification  of  the  modern  poet  V.
Emelin, where the myth becomes ironic or grotesque. Emelin reassembles the myth of
Prometheus, using components of his own poetic legend (a poet-alcoholic for many years
dying from cirrhosis in verse, a fighter with gay poetry, a Russian national poet, an epatage
proletarian poet).
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HOUSE, DOOR AND WINDOW IN GOGOL’S EVENINGS ON A FARM NEAR
DIKANKA AND SEMIOTICS OF THE EASTERN SLAVIC HOUSE

Bolotnikova Olesya N. Tomsk State University (Tomsk, Russian Federation). E-mail:
bolotnikova@mail.ru.

Imagology and Comparative Studies, 2016, 1(5), pp. 153–176. DOI:10.17223/24099554/5/9

Keywords: mythopoetics, Semiotics of Eastern Slavic house, N.V. Gogol, Evenings
on a Farm near Dikanka, house space, door, window.

The article discusses Gogol’s mythopoetics of the house considered in the context of
the Eastern Slavic ritual culture. Evenings on a Farm near Dikanka reflects the cosmog-
ony, social and communicative aspects of meanings related to the structuring of the house
space. Gogol emphasizes the special role of the house already on the description level,
which, being quite detailed, is saturated with socio-characterological and / or cosmological
meanings: it helps to introduce the reader into the world of the character, and to locate the
character in the universal mythological space. In cosmological terms, the house in Eve-
nings on a Farm near Dikanka is an intersection point of the vertical, linking heaven and
hell, and horizontal, social and routine, organization of space.

From a social point of view, the house is, above all, the kin, the family. Gogol’s house
is strongly associated with the world of the family: the creation of a new family is the con-
struction of a new house. In his story, the writer preserved many gender-generational signs
in the structure of East Slavic dwellings based on the location of male and female charac-
ters, parents and children. In the plots of Gogol’s stories built on love-adventurous con-
flicts, domestic life of the female half, going exclusively inside the house, is moved to the
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background, and women appear in communicative situations, in moments of contact with
the outside world, that are often genetically related to the rituals of courtship. In these ritu-
als, a significant act is crossing the border – the door and the threshold. In Slavic folklore,
the wedding, a ritual of initiation, overlaps with the funeral and includes images of death,
penetration in the other world, contact with the ancestors.

In Evenings, the instance that determines the legality or illegality of the guest’s pres-
ence and the possibility of his contact with the female half, especially in the form of court-
ship, is always the owner, a man, a kind of a guardian of the border. This is determined by
the publicity of their position in the family community where they are the ones to carry out
authorized communication. Free communication of inhabitants of one village is a distinc-
tive feature in the world of Evenings, which reflects the collective nature of family life and
strength of social ties. “Visitality” requires special attention to the act of crossing the bor-
der – the threshold of the owner’s home, the area thoroughly regulated in the East Slavic
rites. The opening of the door at the entrance and exit for the hosts and guests is significant,
it is accompanied by a “micro-rite” of the meeting, farewell and seeing off.

The role of the house as a center of ritual also includes the information and regulatory
function. Joint meeting at home and storytelling in Evenings, as in the title, determined the
genre itself and the cyclization principle. Evenings, on the one hand, are the space of wed-
ding and love games that should result in the construction of a new house; on the other
hand, they are a reason for transmitting important information, ancestral memory, some-
times in the narrative form of true stories and legends. For the gathered people they are
mythological precedents of the “old time” set to prevent “abnormal” behavior, and to es-
tablish its ethical and ritual norm.
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REVIEW: NIKONOVA, N.E. (2015) V.A. ZHUKOVSKIY I NEMETSKIY MIR [V.A.
ZHUKOVSKY AND THE GERMAN WORLD]. MOSCOW; ST. PETERSBURG:
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Imagology and Comparative Studies, 2016, 1(5), pp. 177–183. DOI: 10.17223/24099554/5/10
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imagology, Russian-German literary relations, Germany, V.A. Zhukovsky, N.E. Nikonova.

The article is devoted to the research concept of a new monograph by Natalia Niko-
nova about V.A. Zhukovsky’s German literary and biographical connections. The attention
is focused on the original methodological approach and academic novelty of the books in
the source study and analysis aspects. The significance of the documentary and art materi-
als the author identified and guidelines on the role of German contacts in the evolution of
the aesthetics, political and religious views of Zhukovsky and of his poetics are evaluated.
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